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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.
Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
Mass Intentions 
Sunday, October 23rd       

 9:00 A.M.      People of the parish  
 

11:00 A.M    † Manuel de Jesús Arias Espinoza / † Emilia Antonia  
                           Martínez de Arias / † Christian Overgaard / † Mikal   
                           Overgaard / † David Torres / † Rosa De La Cruz /  
                           † María Antonia Reynoso / † Gabriel Méndez /  
                           † Cornelius Diez Victoria / Acción de gracias (negocio  
                            Rinconcito Paisa) / Acción de gracias (Familia Cua  
                           Sapon) / Jessica Estefany Isabel Cua Sapon                    
                           (Cumpleaños) / Aber Caser y Familia (Salud, vida y  
                           trabajo) / Roelmer & Eloísa Fuentes (Aniversario de  
                            Bodas) / Familia Tzul López (Bienestar) /  
 

 1:00 P.M.     † Brigida Say  
 
 

Monday, October 24th   
Saint Anthony Mary Claret, Bishop     

12:15 P.M.    † Eduardo Leason 
 7:00 P.M.      † Almas del purgatorio  

 

Tuesday, October 25th  

12:15 P.M.    † Elida Thomas 
 7:00 P.M.      † Patricia Iquique & Eustaquia Iquique 
 

Wednesday, October 26th    

12:15 P.M.    Yvonne Blades (Birthday) 
 7:00 P.M.     † Jose Antonio Veras  
 

Thursday, October 27th  

12:15 P.M.    † German Antonio Gutiérrez 
7:00 P.M.       † Eric Eduardo García Pacheco 
 

Friday, October 28th      
Saints Simon and Jude, Apostles 

12:15 P.M.    In thanksgiving to St. Jude by Rose Josette Thomas   
 6:30 P.M.     Benediction  
 7:00 P.M.       † Cristóbal Santillán & Pepita Capelo de Santillán   
 

Saturday, October 29th      
BVM 

 7:30 A.M.      Pro-Life Mass    
 9:00 A.M.     † Radegundis Mexquititla, Encarnación Flores 
                         † Catalina Flores 
12:15 P.M.    People of the Parish 
 5:30 P.M.    † Mary E. Keitt 
 7:00 P.M.     † Armando Calderon  
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
                                         Wis       11:22-12:2 
                                         2 Thes   1:11-2:2 
                                         Lk         19:1-10 

 

Special Prayers /Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de 
Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo 
Dhani,  Yolanda Flores, Betty Fuentes, Milmo Fuentes, Ruby 
Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, 
Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio 
Ladino, Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Julio 
Maldonado, Ondina Marroquín, Francisco Marroquín, 
Anselma Martínez, Beryl  Baron Markland, Anita Medina, 
Mercedes Moore, Marlene Navarro, Benjamín Núñez,  
Carmen Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Velázquez,  
Jorge Velázquez, Daphne Volotpoulous, Alejandro  
Valerio, Fr. Julio Cesar Sánchez, Luis Monterrosa,  
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 

You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  

Podrías hacer que las campanas suenen para tus 

seres queridos: por su memoria, por el cumpleaños, 

aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio 

homenaje usando las siguientes expresiones: en 

memoria de; en acción de gracias; aniversario de 

bodas, cumpleaños y otras ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in 

memory of; in thanksgiving, wedding anniversary, 

birthday, or any other momentous occasions.  
 

For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información, llame a la Rectoría 

718-739-0241 
 

 

“All who humble themselves will be exalted.” Is humble 
service as a priest, deacon or in the consecrated life your path 
of holiness and eternal glory in Christ? Contact the Vocation 
Office at (718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

“Todo el que se humilla será enaltecido.” Este humilde 
servicio como Sacerdote, Diácono o en una vida consagrada 
es el camino de santidad y eterna gloria en Cristo. Contacte a 
la Oficina de vocaciones al (718) 827-2454 o al correo 
electronico: vocations@diobrook.org 
 
 
 

mailto:vocations@diobrook.org
mailto:vocations@diobrook.org


The Pastor’s Message 
 

Sunday, October 23rd, 2022 –  
Thirtieth Sunday in Ordinary Time (Cycle C) 

 
 

1st Reading: Sir 35:12-14, 16-18; Psalm: 34:2-3, 17-19, 23;  
2nd Reading: 2 Tm 4:6-8, 16-18; Gospel: Lk 18:9-14; 

 
THE PHARISEE AND  

THE PUBLICAN 
 
Dear brothers and sisters,  
 
Many blessings to you and your families… 
 
Today we are going to share the reflections of Cardinal 
Raniero Cantalamessa regarding the Word of God for this 
Sunday: 

This Sunday's Gospel is the parable of the Pharisee and the 
publican. Whoever goes to church on Sunday will hear a 
comment more or less of this type: The Pharisee represents 
the conservative type of man who feels in order with God and 
with men and looks with contempt at his neighbor. The 
publican is the person who has erred, but he recognizes it and 
humbly asks God for forgiveness; he does not think of being 
saved by his own merits, but by the mercy of God. Jesus' 
choice between these two people leaves no doubt, as indicated 
by the end of the parable: the latter returns home justified, that 
is, forgiven, reconciled with God; the Pharisee returns home 
as he had left it: maintaining his justice, but losing God's. 

By dint of hearing it and repeating it myself, this explanation 
instead has begun to leave me dissatisfied. It's not that it's 
wrong, but it no longer responds to the times. Jesus told his 
parables for the people who were listening to him at that time. 
In a culture charged with faith and religiosity like that of 
Galilee and Judea of the time, hypocrisy consisted in flaunting 
the observance of the law and holiness, because these were 
the things that attracted applause. 

In our secularized and permissive culture, values have 
changed. What is admired and opens the way to success is 
rather the opposite of another time: it is the rejection of 
traditional moral norms, independence, freedom of the 
individual. For the Pharisees the password was "observance" 
of the rules; for many, today, the password is "transgression". 
To say of an author, a book, or a show that it is "transgressive" 
is to give it one of the most coveted compliments. 

In other words, today we must reverse the terms of the 
parable, to safeguard the original intention. The publicans of 
yesterday are the new Pharisees of today! Today it is the 
publican, the transgressor, who says to God: "I thank you, 
Lord, because I am not like those believing, hypocritical and 
intolerant Pharisees, who worry about fasting, but in life they 
are worse than us". It seems that there are those who 

paradoxically pray like this: «I thank you, oh God, because I 
am an atheist! ». 

Rochefoucauld said that hypocrisy is the tribute that vice pays 
to virtue. Today it is frequently the tribute that virtue pays to 
vice. It tends, in fact, especially on the part of the young, to 
show themselves worse and more shameless than they really 
are, so as not to appear less than the others. 

A practical conclusion, valid both in the traditional 
interpretation alluded to at the beginning and in the one 
developed here, is this. Very few (perhaps no one) are always 
on the side of the Pharisee or always on the side of the 
publican, that is, righteous in everything or sinners in 
everything. Most of us have a little of one and a little of the 
other. The worst thing would be to behave like the publican in 
life and like the Pharisee in the temple. The publicans were 
sinners, unscrupulous men who put money and business 
above all else; the Pharisees, on the contrary, were, in 
practical life, very austere and observant of the Law. We 
resemble, therefore, the publican in life and the Pharisee in the 
temple if, like the publican, we are sinners and, as the 
Pharisee, we believe ourselves righteous. 

If we must resign ourselves to being a bit of one and the other, 
then let it be at least the other way around: Pharisees in life 
and publicans in the temple! Like the Pharisee, let us try not 
to be thieves and unjust in life, let us try to observe the 
commandments and pay the taxes; Like the publican, let us 
recognize, when we are in the presence of God, that the little 
we have done is all his gift, and let us implore, for ourselves 
and for all, his mercy.  
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 

The food pantry takes place every 1st and 3rd  
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 
 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
 terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.   

 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm. 
Monday / Lunes:  9:00 am – 5:00 pm. 
Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

  Wednesday / Miércoles: 12:00 pm – 6:00 pm. 
Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm. 
 
 

http://www.homiletica.org/


El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 23 de octubre de 2022 –  
Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo C) 

 

1ra Lect: Sir 35:12-17, 20-22; Salmo: 33:2-3, 17-18,19, 23; 
2 da Lect: 2 Tm 4:6-8, 16-18; Evangelio: Lc 18:9-14 

 

EL FARISEO Y EL PUBLICANO 

Mis queridos hermanos y hermanas, 

Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para 
este Domingo: 
 
El Evangelio de este domingo es la parábola del fariseo y del 
publicano. Quien acuda a la iglesia el domingo oirá un 
comentario más o menos de este tipo. El fariseo representa el 
conservador que se siente en orden con Dios y con los 
hombres y mira con desprecio al prójimo. El publicano es la 
persona que ha errado, pero lo reconoce y pide por ello 
humildemente perdón a Dios; no piensa en salvarse por 
méritos propios, sino por la misericordia de Dios. La elección 
de Jesús entre estas dos personas no deja dudas, como indica 
el final de la parábola: este último vuelve a casa justificado, 
esto es, perdonado, reconciliado con Dios; el fariseo regresa a 
casa como había salido de ella: manteniendo su justicia, pero 
perdiendo la de Dios. 
  
A fuerza de oírla y de repetirla yo mismo, esta explicación en 
cambio ha empezado a dejarme insatisfecho. No es que esté 
equivocada, pero ya no responde a los tiempos. Jesús decía 
sus parábolas para la gente que le escuchaba en aquel 
momento. En una cultura cargada de fe y religiosidad como 
aquella de Galilea y Judea del tiempo, la hipocresía consistía 
en ostentar la observancia de la ley y santidad, porque éstas 
eran las cosas que atraían el aplauso. 
  
En nuestra cultura secularizada y permisiva, los valores han 
cambiado. Lo que se admira y abre camino al éxito es más 
bien lo contrario de otro tiempo: es el rechazo de las normas 
morales tradicionales, la independencia, la libertad del 
individuo. Para los fariseos la contraseña era «observancia» 
de las normas; para muchos, hoy, la contraseña es 
«trasgresión». Decir de un autor, de un libro o de un 
espectáculo que es «transgresor» es hacerle uno de los 
cumplidos más anhelados. 
 
En otras palabras, hoy debemos dar la vuelta a los términos de 
la parábola, para salvaguardar la intención original. ¡Los 
publicanos de ayer son los nuevos fariseos de hoy! 
Actualmente es el publicano, el transgresor, quien dice a Dios: 
«Te doy gracias, Señor, porque no soy como aquellos fariseos 
creyentes, hipócritas e intolerantes, que se preocupan del 
ayuno, pero en la vida son peores que nosotros». Parece que 
hay quien paradójicamente ora así: «¡Te doy gracias, oh Dios, 
porque soy un ateo!».  

Rochefoucauld decía que la hipocresía es el tributo que el 
vicio paga a la virtud. Hoy es frecuentemente el tributo que la 
virtud paga al vicio. Se tiende, de hecho, especialmente por 
parte de los jóvenes, a mostrarse peor y más desvergonzado 
de lo que se es, para no parecer menos que los demás.  
 
Una conclusión práctica, válida tanto en la interpretación 
tradicional aludida al inicio como en la desarrollada aquí, es 
ésta. Poquísimos (tal vez nadie) están siempre del lado del 
fariseo o siempre del lado del publicano, esto es, justos en 
todo o pecadores en todo. La mayoría tenemos un poco de uno 
y un poco del otro. Lo peor sería comportarnos como el 
publicano en la vida y como el fariseo en el templo. Los 
publicanos eran pecadores, hombres sin escrúpulos que 
ponían dinero y negocios por encima de todo; los fariseos, al 
contrario, eran, en la vida práctica, muy austeros y 
observantes de la Ley. Nos parecemos, por lo tanto, al 
publicano en la vida y al fariseo en el templo si, como el 
publicano, somos pecadores y, como el fariseo, nos 
creemos justos.  
 
Si tenemos que resignarnos a ser un poco el uno y el otro, 
entonces que al menos sea al revés: ¡fariseos en la vida y 
publicanos en el templo! Como el fariseo, intentemos no ser 
en la vida ladrones e injustos, procuremos observar los 
mandamientos y pagar las tasas; como el publicano, 
reconozcamos, cuando estamos en presencia de Dios, que lo 
poco que hemos hecho es todo don suyo, e imploremos, para 
nosotros y para todos, su misericordia.  
(Source: http://www.homiletica.org) 
 

 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by 
the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  
All employees and volunteers who have contact with children must 
attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit to a 
background search. If you need to register for a Virtus session please do 
so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything 
possible to see that all people, particularly children, are safe in all 
pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions 
will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de 
Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de 
antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de 
“Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las 
personas, particularmente los niños y menores de edad, se encuentren 
seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no 
serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal diocesano 
(sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o 
parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 
1-888-634-4499. 

http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres y Padrinos deben registrarse en 
persona. Las inscripciones son todos los Domingo después de cada 
Misa en Español. Debe de trae el Acta de Nacimiento del niño/a. 
También deben participar en una clase preparatoria (2 horas) el último 
Sábado de Mes o en la fecha acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, both parents and godparents 
have to register in person.  Registrations are available after all 
Masses on Sunday in O’Brien Hall upstairs. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class (2 
hour length) for both parents and godparents is mandatory and the 
schedule will be given at the time of registration. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 
 

Sábado, noviembre 5 
Sábado, noviembre 19 
Sábado, diciembre 3 
Sábado, diciembre 17 
 

 

Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
Saturday, November 12th    
Saturday, December 10th  

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Octubre 10, 2022   HASTA: Octubre 16, 2022 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: October 10, 2022   UNTIL: October 16, 2022 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$8,630.12 1.Salarios: $5,208.21 1.Regular 
Collections: 

$8,630.12 1.Salaries: $5,208.21 

2. Candeleros: $760.00 2. Educación 
Religiosa: 
 

$7,783.66 2. Shrines: $760.00 2. Religious 
Education: 
 

$7,783.66 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$3,182.00 3.  Santa Isabel 
Ana Seton:  

$5,000.00 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$3,182.00 3. St. Elizabeth 
Ann Seton:  
 

$5,000.00 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$10.00 4. Seguro Médico 
de los Sacerdotes 
de la Rectoría: 
 

$4,113.70 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$10.00 4.  Rectory 
Priests Medical 
Insurance: 
 
 

$4,113.70 

5.  CCD y RCIA: $1,250.00 5. Beneficio de 
Empleados: 
 
 

$1,723.66 5.  CCD and 
RCIA: 

$1,250.00 5. Employees 
Benefits: 
 

$1,723.66 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$975.00 6. Mantenimiento 
Contratado: 

$1,586.00 6.    Flea-Market: $975.00 6. 
Mantenimiento 
Contratado: 
 

$1,586.00 

7. Grupos:  
 

$0.00 
 
 

7. Reparaciones 
Ordinarias y 
Mantenimiento: 
 

$1,503.90 7. Groups:  
 

$0.00 
 
 

7. Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 
 

$1,503.90 

8. Eventos 
Privados: 
 
A) Fiestas 
Privadas: 

 
 
 
 

A)$1,350.00 
 

 

8. Otros: Honorario 
Profesional, 
Imprenta y Oficina, 
Casa Curial, 
Misceláneo, 
Misceláneo de 
Oficina, 
Misceláneo, 
Electricidad, 
Utilidades, 
Misceláneo 
Programas 
Parroquiales: 

$6,536.81 8.  Private Events: 
 
A) Private Parties: 
 

 
 

A)$1,350.00 
 
 

8.Others: 
Professional 
Fee, Printing 
and Office, 
Household, 
Miscellaneous, 
Office 
Miscellaneous, 
Miscellaneous, 
Electricity, 
Utilities, 
Books, Parish 
Programs 
Miscellaneous: 
 

$6,536.81 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$16,157.12 

TOTAL GENERAL 
DE GASTOS: $33,455.94 GRAND TOTAL 

OF INCOME: $16,157.12 
GRAND 

TOTAL OF 
EXPENSES: 

$33,455.94 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 

Unscramble the words and then put each numbered letter in the box below to 
complete the prayer from the Gospel.
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

30th Sunday in Ordinary Time, Oct 23, 2022 Name ____________________________________ 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $79.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises


